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AHHOTALMS: B cTaTbe MPUBOMASTCS MaJOM3BeCTHbIE (PAKThl 06 U3YUEHUU KPU-
MMHaJIbHOTO COLMAJIbHOIO IMajeKkTa, puyemM B Havase XX B. YHUKaJb-
HOCTh PabOoThI 3aK/IIOUAETCS B TOM, UTO aBTOP CTAThU UCIIOIb3yeT MaTepu-
an Heomny6mkoBaHHO pykomnucu I1. T1. nbuna «McciegoBaHue skaproHa
npecTynHMkoB» (1912 r.). M. A. I'paueB, uCIOb3ys (PaKThbl, JOKA3bIBAET,
uto U. A. BoxnyasH e KypTeHs MpoBes Iy60KyIo aHaTUTUYECKYI0 paboTy 1o
JaHHOMY JIMHTBUCTUYECKOMY heHOMeHY. [Ipu 5TOM B KauecTBe MHGOpPMAaH-
TOB OH IIPUBJIEK OCY>KIEHHbIX, UMEIOIMX He0OXOIMble 3HAHMUS O SI3bIKE,
B. @. Tpaxten6epra u Il. II. nbuHa. Apean ucciegoBanus apro U. A. bo-
IyaHoM ne KypTeHs mocraTouHo Benuk: ot CaHKT-Iletepbypra mo VpKyT-
CKa. 3acmykMBaeT BHMMaHMe U TOT BKJIAJ, B M3y4eHMe apro, KOTOPbIii BHeC
3HAMEHUTBIN SI3BIKOBEJ, Oyoy4YM pemakTopoM cyioBapsi «baaTHas mys3bika
(“>Kaprou” TIopbMbl)». IHTEpeCHbI i OCTPOYMHBI €I0 PACCYKIEHUS O «BU-
CeIMYHOM I0MOpe», KOTOPBIN COOepKUTCS B apro. ABTOp CTaTby IOAYEP-
KuBaer, 4yTo uccienoBanus 1. A. Bogysna ne KypTeHs SIBASIIOTCS IEPBBIMU
B M3y4YEHUMU apro.

KJIIOYEBBIE C/I0BA: apro, 61aTHass My3bIKa, MCC/IeOBaHMe, IMHTBUCT, KaproH,
CJI0Baphb

Ans umtnupoBAHMA: I'paueB M. A. 1. A. bonysH ne KypreHs — uccienoBareilb
pycckoro apro // Pycckas peub. 2020. N2 1. C. 91-101. DOI: 10.31857/
S013161170008301-0.
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ABSTRACT: The article is devoted to describing little-known facts about the stu-

dies of criminal dialects (argot) at the beginning of the 20th century. The
author focuses on the unreleased manuscript by P. P. Ilyn “Studying crimi-
nals’ jargon” (1912). Prof. Grachev proves that Jan Baudouin de Courtenay
did fundamental analytical research of argot. The remarkable fact is that
Jan de Courtenay used information acquired from the prisoners (P. P. Ilyn
and V. F. Trachtenberg), who had necessary linguistic competencies, for his
study. Geographically, the area of de Courtenay’s research is quite large:
from St. Petersburg to Irkutsk. Furthermore, it is important to mention ano-
ther de Courtenay’s contribution to studying argot: he was an editor of the
dictionary “Blatnaya Muzika, Jargon”. De Courtenay’s comments about the
“hangman humour”, which is included in the argot, are interesting and in-
genious. The author of the article emphasizes that Jan Baudouin de Cour-
tenay was the first person to study Russian argot.
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HACTOSIIel CTaThbe MBI MOMBITAEMCSI IPOAHANM3UPOBATDH JATeKO He
M3YYEHHYIO0 TeMY, Kacarourytocs uccinegoBanuit Y. A. bonysHa ge KypTeHs 1o
pycckomy apro. K coskasieHu1o, 0 JaHHO# po6iieMe roBOPUIIY B HAYYHOI JIn-
TepaType CXeMaTUUHO, C MHOTOUMCJIEHHBIMM ONIMOKAMMU UV B yPe3aHHOM
BUJIE.

W. A. BoxgysH e KypTreHs paboTai B paMKaxX M3yUYeHUsI apro Cpasy C ABYMs
mnHpopmaHTaMu (aBTOPAMU MM COOMPATENSIMU apro B «eCTeCTBEHHBIX YCIIO-
BMSIX», T. €. B MeCTax JIMIIeHus: cBo6ombl). [TepBblit U3 HUX, Bacuinit uinr-
noBuu TpaxTeHOepr, co6pay aproTuyeckuii Matepuag eBpOIMeiCcKoil vacTu
Poccun. HazBanus mect c6opa 66UIM yKa3aHbl Ha op3alie ero npousBeIeHus
«BnatHas mysbika (“YKapros” TiopbMbl)»: «Ilo mMarepuanam, COGpaHHbIM B
nepechUIbHBIX TIOpbMax: IleTep6yprckoii, Mockosckoii (“ByToipku”), BuneH-
cKoit, Bapmasckoii, Kuesckoii u Omecckoii; B TiopbMmax: B “Kpecrax”, B “llome
IpeaBapUTEILHOrO 3akmouenus”, B “Iepsabunckux kasapmax” (Iletep6ypr),
B “Kamenuykax” (Mocksa)» [TpaxTen6epr 1908].

BTopoit MHGOPMAHT — OCYKAEHHBI KaTOpKHOI KpKyTckoil AnekcaH-
IpoBcKkoii TIopbMbl [1aBesn [leTpoBuy MnbuH, B MOC/IenyI0leM aBTOP PYKOIIM-
cu «McanenoBaHye sxaproHa npectynnHukoB» [MnbuH 1912]. MccnenoBanue ap-
TOTUYECKOM JIEKCUKY KpuMuHaIbHOTO Mupa I1. I1. nbuH npoBogna ¢ Begoma
3HaMeHUTOTO npodeccopa-muHreucra bomysHa ne Kyprens.

Ipexkme BCero AafiiM XapaKTePUCTUKY MHPOPMAaHTOB.

[onroe BpeMs CyllecTBOBajJ0 MHeHMe, yTo Bacunuit @ununmnosuy Tpax-
TeHOepr SBISIICS COTPYIHUKOM JlermapTraMeHTa CaHKT-TIeTepOYyprcKoii Mo-
Junun (BO3MOXKHO, HE B KayeCTBe IITATHOTO COTPYAHMKA, a KaK TaliHbIN
ocBemoMuTesib). B 1908 r. oH Haxopwics B TaraHCKoi TIOpbMe, GYIyuit OCYsK-
JIEHHBbIM 32 MOIIEHHMYECTBO. MexkIy MpoYnM, UM ObUI COCTABJIEH HE TOTHKO
cioBapb «biaTHas mysbika (“JKaproH” TIOPbMbI)», HO U HAIMCaHa KHUTA [P0
M3BECTHOTO PYCCKOTO MOIlIeHHMKa «HeoObIKHOBEHHbIE TTOXOXKIEHNST KOPHEeTa
CaBMHa, 3HAMEHUTOTO PYCCKOTO aBaHTIOpucta: Ilo BocmoMuHaHMsIM Bacu-
nust Tpaxten6epra» [Tpaxten6epr 1909]. Kem moBogmicsi eMy aBaHTIOPUCT
KOH. XIX — Hau. XX B. KopHeT CaBMHOB: COy4aCTHMKOM, yUUTeIeM MOIIEeH-
HUYECKVX MEepOIPUSTHIA, — MbI MOKEM TOJIbKO IPeIoJaratb, Ho 06a 6N
acdepucramu, gepskumMu 1 ToBKuMU. KoneuHo, B. ®@. TpaxTeHOepr B 3TUX Ka-
yecTBax BO MHOrom npowurpsiBan KopHety H. I. CaBuHOBY. U Bce e CX0ACTBO
U Tapasuienu 34ech HalauIio.

Oo 90-x rr. XX B. MHOrMe JIMHTBUCTBI, IOJIb30BaBIIMECS CJIOBapeM
B. ®. TpaxTen6epra, CUMTAIN €ro YMHOBHMKOM, PaOOTaBIINM B CaHKT-IIe-
TepOypPrcKoM JernaprameHTe Moauiuu. Y yauB/IsuInCh, KaK MOT YeloBeK 6e3
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JIMHTBUCTUYECKOTO 06pa30BaHMsI COCTaBUTh TaKOW C/10Baph. [Jo6aBiio: Iyu-
NI U3 BCceX aprorudyeckux ciopapeit XX Beka! (O6 aTom dakTe yImoMuHa-
JIoch U B npepucioBun K «CnoBaplo TeicsiueneTHero apro» [['paues 2003].)
V3BeCTHO, UTO MaTepuaJbl cioBaps «BiatHas mysbika (“YKapros” TIOpbMBbI)»
TIIATEIbHO 06paboTast 1 06/1aropOaAVII 3HAMEHUTHIN TMHTBUCT U. A. BogysH
e Kyprens. Ha ganHbiii ¢pakT ykasbiBaeT 1 C. B. BaxuToB B CBOeM HayYHOM
Tpyme « “Mysbika” mo TpaxreH6epra: Matepuasibl K CJIOBAPI0 PYCCKOTO JKap-
roda XIX B.». «CnoBapb B. ®. Tpaxren6epra “BnarHass mysbika...”, — mmcan
Y4eHbIl1, — IepBoe aBTOPUTETHOE M3aHKe COOpaHMsI BOPOBCKO JIEKCUKY —
Boimies B 1908 r. ABTOPUTETHOCTh KHUTE MpPUIAET pedaKTopcKasi pabora
WU. A.BopysHa ne KypreHs, 0 caMOM >Ke aBTOpe Mbl 3HaeM HeEMHOTO. Bsiueciias
TOHKOB B CBOeM MCC/IeJOBaHUM BOPOBCKOrO s3bIka [ToHkoB 1930] Ha3bIBaeT
ero npodeccopom Tpaxtenbeprom. (Ilepedpasupys MOMyISIpHOE BbIpaske-
Hue A. M. TopbKoro, cipocuM: «A 6b11 in Tipodeccop?» — M. I.) CBemeHus 0
SKM3HUM aBTOPA CJIOBApsl JOBOJIBHO CKYIIbI, ONHAKO CKJIaJbIBAaeTCsl BIleUaTie-
HMe, YTO 3TO GbII YeJIOBEK aBAaHTIOPHOI'O CKJIAZA, JOBOJILHO NATeKuii OT Hay-
Ku. B lHTepHeTe KaK-TO MPOMENbKHY/IO COOOIIeHNe O er0 MPUIACTHOCTU K
adepe c mpomakeii 1KHOAPPUKAHCKUX PYSHUKOB MPaBUTETbCTBY OpaHInm,
B MyOMMLMCTHKE ke Hauajaa XX B. MMEIOTCS 3aMeTKM O ero He6JaroBUIHbIX
noxoxxaeHusix. B. ®@. TpaxreHOepr ObLI POJOM M3 COCTOSITEIbHOI Kyreue-
CKOi1 ceMby, B Mae 1899 r. OH OKOHUYWMI KypC BO 2-71 CAHKT-TIeTepPOYpPrCKOit
TMMHa3suM ¥ OOCTynua B MMmepaTopckylo BOEHHO-MEeAUIIMHCKYI0 akazje-
muio. O6pa3oBaHMe He 3aBePIINII, TOCKOAbKY ITPUCTPACTUIICS K KAPTOYHBIM
UTpaM U, MMes JIETKMI MCTOUHMK J0X0/a, BeJ Ipa3aHbIii o6pas skusuu. He-
OHOKPATHO CTaHOBWICSI YYACTHUKOM CYyHeGHbIX pa36upaTenbCTB, K KOTO-
PBIM TIPUBJIEKAJICSI TO KaK CBUIETENb, TO KaK 0OBMHSIEMbIN. I3BeCTHO, UTO B
1900 r. oH 6bUT MPUTOBOPEH K MECSYHOMY TIOPEMHOMY 3aK/IIOUEHMUIO, a ellle
yepe3 Kakoe-TO BpeMsI CY[ IIPUTOBOPUJ ero K ABYM MecsiiiaM TIOpbMbI. 1o
coobienuio X. BajgbTepa (M3BecTHbIN MMHIBMCT OPT, 1cciemoBaTeslb pyccko-
ro apro. — M. I), ymep oH rae-To B [Tapuke» [Baxutos 2003: 16]. Bunumo,
HeroCpeCTBEHHOEe 3HAKOMCTBO C TIOPEMHBIM GBITOM U [1aJI0 BO3MOXXHOCTD
B. ®. TpaxTeH6epry co6paTh aproTuyeckuii MaTepuasa, KOTOPbIii BIIOCIEM-
CTBUM GbUT TPUOOPETEH OTAEIEHVIEM PYCCKOTO SI3bIKA U CJIOBECHOCTY ViMIte-
paTopCKOi akageMuy HayK AJ1s MTOMOTHEeHUS U30aBaeMOoro (JIoBapsl pycCKo-
ro s13bIKka (TO ecTh B. ®@. TpaxTeHOEPT U HA 3TOM Jejie 3apaboTas Herioxue
menbru! — M. I).

U. A. Bonysu me KypreHs mpoBe HayuYHyH0 06pabOTKy 3TUX 3aruceii, 10-
6aBMJT M3BECTHYIO €My BOPOBCKYIO JIEKCUKY, CIe/IaB MHOKECTBO BBITIMCOK U3
Tpyza I'puropusi Bpeiitmana [bperitman 1901], coctaBmi ykasaTenb K CJIO-
BaM ¥ Hamucas IpeauciaoBue K pabore. 3ameTum, uto Kuura I. H. BpejitmaHa
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SIBJISIETCST TOOPOCOBECTHBIM TPYILOM MCCIeOBaTessl, KOTOPbIA CKPYITyJe3HO
OTIMCAJT HE TOJBKO apro pas3IMYHbIX BOPOBCKUX COOOIIECTB, HO ¥ CAMMU 3TH CO-
o6mectsa. ITo cytu, Y. A. BogysH e KypreHs co3palt CBOJi CIOBaph TIOPEMHO-
T'O apro, HO, GyIyuM YeJIOBEKOM CKPOMHBIM ¥ TJTyGOKO MOPSIIOYHBIM, OCTaBUII
aBTOpCTBO 3a B. ®. TpaxTeHbeprom. Yero TOT Tak 1 He OLIEHWJI, BbIaBas CJIO-
Bapb 3a UCKIIOYUTEIbHO CBOI TPYA,.

Crosnb npocTpaHnHoe uutuposBanue C. B. BaxuToBa 1 Haliy MOy THBIE 3ame-
YyaHusI JAIOT HaM IIpeacTaBjeHne o JnaHoctu B. @. Tpaxren6epra, a IiaBHoe,
0 TOM OTPOMHOM BKJIaZie, KOTOPHIN BHec mpodeccop U. A. BoxysH me Kyprens
B JIe7I0 M3y4YeHMUs aprOTUUYeCcKoii JeKCUKU. [0 CuX TOp ero TPyAbl MO SI3bIKY
KPUMMMHAIbHOTO MUpa SIBJISIIOTCSI OMHUMM U3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX. Ham He-
M3BECTEH MePBOHAYA/IbHbIN BapMaHT pykomycu B. ®@. TpaxrteHb6epra: B CBO
CJI0OBaph OH BKITIOYIJI TOJTBKO aPTOTUUECKIe IeKCeMbI, 0e3 KOHTEeKCTa, HO C pa3-
JIMYHBIMU TIOMETaMU, YKa3bIBAIOIIVMHM HA CTETIeHb OITOBAHMS UX B TOW WK
MHOJ MeCTHOCTU eBpoIielickol Poccun min B onipefie/ieHHOV KpUMUHAJIbHOM
cpene (Harpumep, y BOPOB-KapMaHHMKOB, KOHOKPAI0B, B3JIOMIIMKOB ceiidoB
¥ IIpou.). MbI 106aBMM K Mccaen0BaHMIo Halrero kojuteru C. B. BaxuToBa: posib
B. @. TpaxTeHbepra rmpu cocTaBaeHUN JAHHOTO CJI0Bapsi BTOPMYHA, OCHOBHYIO
JIMHTBUCTUYECKYIO paboTy mpopenan mnpodeccop U. A. BomysH me KypreHs,
T. €. OfVIH U3 HUX COOPaJl CbIPheBOI MaTepuall, a IPyroii KaueCTBEHHO ero 06-
pa6oran. U Bce xe B cioBape «BimatHas mysbika (“YKapron” TIOpbMbI)» 6bLIM
HeJloueThl. V1 OCHOBHBIE U3 HUX — 3TO OTCYTCTBME yIapeHs 1 KOHTEKCTa, UJI-
JIIOCTPUPYIOIIETo GYHKIMOHMPOBAHME OTIPeeJIeHHOTO aproT13ma.

Ot HepgoueTbl ucnpasui I1. I1. UnbuH B «MccienoBaHmy >KaproHa MpecTyIl-
HMKOB» [Wnbuu 1912]. OH cobmpan He TOIBKO CI0BA, HO M 3JIEMEHTBHI TIOYTHU
BCeil CyOKyJIbTYPbl KpUMUHATBHOTO Mupa. I1. I1. IbuH MpeKkpacHO OHUMAT,
YTO 3TU 3J€MEHThI MepPeKPeuMBaloTCs U TeMaTUUeCKu, M JTUHTBUCTUUECKU.
XOTSI, 3aMeTuM, B ero Tpyae HET HM OAHOI'0 YIIOMMHAaHMS O BOPOBCKUX TaTy-
MPOBKax — CBOe06pa3HOil MmucbMeHHOM (Gopme apro. Mexay TeM 0 HUX YKe
yImoMuHam XypHanuct (mucatenb) I. H. BpelitmaH (riceBponum I'p. HeBoninH)
B cBoeit pabote «IIpectymHbiii Mup» [Bpeiitman 1901]. TaTyMpoBKuM, Kak u3-
BECTHO, TOXe YaCTh CYyOKYIbTYPbI KPYMMUHAIbHOTO MUPA, TPUUYEM JOCTATOUHO
pacrpocTpaHeHHas ¥ OUeHb BakKHasl Cpeiy yTOIOBHUKOB.

Ho sTto — BTopnuHo. Il1aBHOE, uTO paboThl B. @. Tpaxtenbepra u I1. IT. nbu-
Ha SIBJISIIOTCS CBUIETENIbCTBOM TOrO, UYTO apro CTAJIO CEPbe3HBbIM IIpeIMeTOM
uccnepoBanus o U. A. bogysHa e KypreHs. U He TO/IBKO [1J11 HEro.

Io cBouM nonuTuueckuM B3rasigam WM. A. BomysH me KypreHs Gbl1 KOH-
CTUTYLIMOHHBIM 1€MOKPaTOM (KaZeTOM), HO CTOSIT 3a aBToHOMMIO [Tosbiin, a
TaKKe XOTeJ, YTOOBI MOJIbCKIUIA SI3bIK M3yUasiCs HapaBHe C pycCKuM B Poccuii-
cKkoit ummnepuu. Ero cBo6010/106MBbIe B3IJISIABI HE OCTAINCh HE3aMeueHHbI-
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MU CO CTOPOHBI POCCUICKUX TTpaBooxpaHuTeneii. M 29 mast 1914 r. B CaHKT-
[TeTep6ypre oco60e MPUCYTCTBIE CyNeOHOI ManaThl, BHICAYIIAB KaCCMPOBAH-
Hoe CeHartoMm Jeno o mpodeccope BopysHe ne KypreHs, MpU3HAHHOM BUHO-
BHBIM I10 CT. 129 V105keHMsI 0 HaKa3aHMSIX YTOMIOBHBIX M UCTIPABUTENIbHBIX PoC-
CUIICKOI MMIIepUM, IPUTOBOPEHHOM K IBYM T'O/1aM KPeIroCT! ¥ ONPaBLaHHOM
o cratbe 1034, npu3HaJIO €ro BMHOBHBIM U IO 3TON CTaThe M IMIPUTOBOPUIIO
K apecTy B TIOpbMe Ha Tpu Mecsila. DTO HaKa3aHue IMONIOUIeHO nepBbeIM. Tpu
Mecsilia oH TpoBes B KpecTtax 3a m3maHue ctaTbyu «HallmoHanbHBIN U Teppu-
TOpMaJbHBIN NIPU3HAK B aBTOHOMUM» [BomysH e Kyprens 1914: 2]. iponus
CynbObI, KOTOPAst JKeCTOKO MOCMesIach Hafl YYeHbIM: OH TeIepb U3ydasl apro
B €CTeCTBEHHbIX YCJIOBMSIX!

Ipyroii yueHslit, akagemuk A. A. lllaxmaToB, kKoTopomy bonysH e Kyprens
nepenan pykonuch I1. I1. inbMHaA 0719 O3HAKOMJIEHUSI U TIPUHSITUS PElleHus
T10 Heli, TO>Ke BBICTYIAA MPOTUB MOAUTUKHM LIapK3Ma, BO BCSIKOM CTydae TakkKe
ObLT KaJIeTOM (KOHCTUTYLMOHHBIM IEMOKPATOM), HO HEe SMUTpUpoBa u3 Poc-
cuM riocie peBonoumit 1917 1. u criac pykonmcu, B TOM YMCie U JBe TeTpagu
I1. TI. inbuHa ¢ «McciienoBaHyeM skaproHa mpecTyrmHMKOB», KOTrJa BCe Pa3Bo-
POBBIBAJIOCH ¥ YHUUTOKAIOCh X0351€BaMU «KHOBOTO MMpPa».

A. A. lllaxmaToB, Oyayuy 3aBeAyHIIUM (GUIOTOTMYECKUM OTAeTeHUEeM
AH Poccun, youBUI CBOUX KOJJIET-TMHTBUCTOB 3asiBJIEHMEM O TOM, YTO B IO/ -
rOTaBAMBaEeMblli MMM CJI0Bapb PYCCKOTO $I3bIKa HY)KHO BBECTU U «KUBYIO»
pedb, B TOM unciie 1 aprotusmsl. CiieqyeT OTMETUTh, UTO COCTABUTEIN OyIy-
ero o6IeHapOAHOTO CJI0BApsl PYCCKOTO SI3bIKA PATOBAJIM B LI€JIOM 3a JINTe-
paTypHbIe JIeKCeMbI, 6e3 AOMYIEeHNS B MX COCTaB OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA pa3-
rOBOPHOI1 JieKcMKy. HecoMHeHHO, 06a yueHbIx — 1 U. A. Boayau me KypTens,
u A. A. [llaxMaTOB — CTOSUIM Ha OAHUX MO3ULMSIX 10 TIOBOLY MCIIO/Ib30BaHMUS
apro B JieKCMKOrpauuecKkux 1eyisax U aKTMBHO OTCTaUBAIM CBOU B3IVISIABI B
KPYT'y OTeUeCTBEHHbIX JTMHTBUCTOB.

CnoBapp B. ®@. TpaxTen6epra moj pemakiiueit u rpu ydactum U. A. Bo-
nysHa ge KypreHs mpepcTaBisieT co60ii cepbe3HbIN, OCHOBATENIbHBIN TPYI
U SABJISIETCS OOTATEMIINM MCTOUYHUKOM JJisI (QUIOTOTUYECKUX U3bICKAHUI B
obnactu ekcurorpaduy, COMONMHTBUCTUKY, CTOPUM PYCCKOI KYIbTYPbI
Y UCTOPUM PYCCKOTO sI3bIKa. Toraa MoHsTHO, moueMy JMHTBUCT U. A. BogysH
Ie Kyprens B3suicsa corpygHuuats ¢ I1. II. UnbuHBIM, 3aK/II0UEHHBIM UPKYT-
CKOJi KaTOPKHOI TIOpbMbI: eciu B. TpaxTeHb6epr onucas apro eBporeinckoit
Poccun, To II. 1. IIbMH M3y4nJl B OCHOBHOM apro cuM6MpCKoii (a3MaTcKoii)
Poccun. XoTs B ux paboTax MOpoii MMeIOTCS ¥ MHOTOUMCIeHHbIe TTepeKpe-
UIMBaHMS, T. €. TIOBTOPEHMS apTOTU3MOB. 1 9TO BIIOSIHE OIIpaBAaHHO, TAK KaK
K Hauany XX B. B Poccun cnoxkminch, 6iaromaps obieit cucremMe neHUTEH-
LIMapHBIX YYPEKAEHMI, yCTONUMBbBIE OOIIEYTOJIOBHOE, TIOPEMHOE U Crelua-
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JIM3MPOBaHHbIE apro. B TO ke BpeMs MMenuCh ¥ HeKOTOPble TePPUTOPUAIIb-
Hble oTinunsi. OHM OBLIU CBSI3aHBI CO CrIendUKON OTOBIBAHNSI HAKA3aHUS B
Pa3IMYHBIX MECTaX JIMIIEHWSI CBOOOMIbI C MECTHBIM TeorpadmuyeckuM KoJio-
PUTOM, OKPY)KEHMEM pasnM4yHbIX HapomaoB. Harpumep, B CuOGUPYU BOJIbHbBIE
ToceJIeHIbl (TaK Ha3bIBAAMCh KATOPKHUKM, OTOBIBABIINE 3aKITIOUNTEIbHYIO
YaCcTh HaKa3aHMsI BHE CTeH TIOPbMbI Ha MTOCEIEHNI) MOTJIM OOIIAThCS € a60-
pureHaMu: SIKyTaMu, KUTaiillaMu, 9BeHKaMu U pod. M oT HuX, Kak 3TO I10-
kasbiBaet I1. I1. lsibuH B cBOeM UCC/IeL0BaHUM, PSIT CJIOB Iepelles B TIOpeM-
HOe apro.

N. A. bonysn ge KypreHs tmatenbHo nipouHctpyktuposan I1. I1. MnbuHa.
C ynuBieHueM 3aMeyvaelllb, KaK CXOLHbI IOJUTUYECKMe B3I/IS1Abl 3HAMEHUTO-
ro sI3bIKOBeZia 1 ocyskaeHHoro I1. I1. nbuHa. B pykonyicy HabmomaeTcst CKpbI-
TOe HEIOBOJIbCTBO OGINECTBEHHBIM CTPOEM U JaXe KPUTUKA IIAPCKOI ceMbu
U IIpaBUTeNbCTBa. Bo3MOXKHO, uto 1. I1. MiibuH nonasn M Moz MoauTudeckoe
obastHVe 3HAMEHUTOTO JIMHTBUCTA.

T'oBOpst 0 KOMIO3ULIMYM PYKOMMUCH, CIeAyeT MOAYEePKHYTh, YTO OHA COCTaB-
JIeHa 110 BCeM 3aKOHaM JIMHTBUCTMYECKOrO >KaHpa. B KOHIle Jaxke ImpuBeneH
CJIOBHUK U3 aprOTU3MOB, YIIOTPeOIsIeMbIX B PYKOIIMCYU U, MEXIY TPOYUM, C
MPOCTABJIEHHBIMY HA HUX yJAPEHUSIMU. 3IeCh SBHO HAOIIOMaeM BIUSIHUE
U. A. BomyaHa e Kyprens. K coxkayeHnio, He yaioch 0GHAPYKUTD MEPENCKY
MEXIYy YYeHUKOM U YUUTEeIeM.

W.A.BonysH me KypTeHs 6bUT M3BeCTeH B Poccuy CBOMMM CMEJIBIMU CY3KIe-
HUSIMU O PYCCKOM $I3bIKE: €CJIM MHOTYE (DUIONOTY CThIJIMBO 3aMaTYUMBAIN U
JINIIb KOCBEHHO YIIOMMHAJIM O CYLIECTBOBAHUY HElleH3YPHbBIX CJIOB U apro, TO
st ViBaHa AnexcaHApoOBKUYa He ObIJIO 3aITPeTHBIX TeM B JIMHTBUCTUKE.

O HayuHbIX KOHTakTax ¢ . A. Bogysnom ge Kyprens II. I1. inbuuH nimcant:
«I'-H mpodeccop U. A. BogyasH-ne-KypreHs 6bI1 HACTOJIBKO JI06€3€H, UTO TIPU-
c1a7 MHe fiBe 6pouropbl. I10 yUIOBMSM TIOPEMHOTO PeXXyMa MHe IPUIILIOCh
BOOUMIO TIPOCMOTPETD TOJILKO OLHY M3 HUX — *BjaTHas Mysbika” TpaxTeH6ep-
ra» [nbuu 1912: 6]. . A.BonysH e Kyprens HeciyuyariHo nepenan I1. I1. Vinbu-
Hy coBapb B. @. Tpaxten6epra «bnaTHas mMysbika (“YKapron” TIOpbMbI)»: OH
XOTeJI y3HATh O HeM MHeHIe «ITPOCBEIeHHOT0» HOCUTEJIS apro.

I1. I1. iabuH 6bLT HACTONIBKO G1aromapeH mpodeccopy, 4To ropsiuo yroMmsi-
HyJ O ero MOMOLIM IIpU Hepefade CBOero muccaeqoBanusl B Poccuiickyto aka-
neMuio Hayk. «[Ipencrasiisisi CBOM TPy Ha MPOCMOTP AKaJeMuu HayK, — M-
caJl OH, — JIOJDKEH BBIPA3UTh [Ty6OYANIIyI0 61arofapHoOCTh T-HY Ipodeccopy
. A. BonysHy ne KypreHs, mopeKoMeHAOBaBIIeMy MHe CIenaTh 3TO U MpU-
HSIBIIIEMY rOpstyee yyactuie B Moux paborax. Kpome Toro, mpuHYKIeH Ce/aTh
OTOBOPKY: MOJi TPy, MOKeT IMEeTb KaKoe-HUOYIb, XOTS caMoe MaJioe 3Have-
HMe ISl CrielyanucTa-ucropuorpada mim KpUMMUHOIOTa, GUIoIOrIecKast
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YacTb, GbITb MOXKET, ITOCTYKUT JJIs TIOTIOJTHEHUST TOIPOGHOTO CI0Bapsi, U3Ja-
BaeMoro Akagemueit» [Mapun 1912: 198].

K coskasienuto, o61eHapOAgHbIN CJIOBAPb PYCCKOTO SI3bIKA, B KOTOPbIN ObLIN
ObI BKJIIOUEHBI 1 aproTu3Mbl, cobpanHbie B. ®. Tpaxten6eprom u II. IT. nbu-
HBIM, TaK M He BbIIIeN B CBeT.

W. A. BogysH e KypTeHs, XapaKTepu3sys «0JIaTHYIO MY3bIKY», C CApKa3MOM
1cal O «<BUCEJIMUHOM IoMope»: «MHOrue cioBa U BbIpaXkeHUs UCKPSITCS CBO-
€00pa3HoI0 MPOHMEl ¥ IOMOPOM, KOTOPBIN yYallle BCero, — Kak 9TO MHAue U
ObITh HE MOXET, — MOAXOMMT IO, IIOHSTME T<aK> Ha3<bIBAEMOI0> “BUCEINY-
Horo omopa” (Galgenhumor)» [BomysH me Kyprens 1908: XV].

MpslI Tak 1 He y3HaeM, noiayumi jau I1. I1. nbuH geHbpru 3a cBoit Tpyz, (Kak
TOT ke B. ®. Tpaxren6epr). Ho HaM MpecTaBIIsICs: APYTroii ClieHapuit CyabObl
IAHHOV PYKOTIVCH:

1) B/IIOUEHMe ee TeKCMUEeCKOTO MaTepuaaa B (JIOBapb PYCCKOTO S3bIKa, KO-

TOPBIN TOTOBMJIO K U3TAaHUIO puoaornueckoe otaenenne AH Pocenu;

2) u3gaHue ee OTAENbHOM KHUTOV ¢ aBTopcTBOM I1. I1. inbMHa 1 ¢ BO3MOX-

HBbIM TpenycioBueM M. A. BogysHa fe KypTeHs, ecyin 6bI He MOCIeIYI0-
mye MOMUTUKO-IKOHOMUYECKMe KaTakau3Mbl: | MupoBasi BOiiHA, JBe
peBomouu 1917 1. 1 nociepywoias 3a HuMu ['pakgaHckas BoiiHa.

U Bce paBHoO ciief, 3Toi pykommcy octaics B 30-x rr. XX B. Tak, cocTaBUTeNIN
«TonKOBOrO CJI0Baps PyCCKOro si3bIkax [YimakoB 1935-1940] B. B. Bunorpazos,
I. O. Bunokyp, b. A. Jlapun, C. U. Oxeros, b. B. Tomamesckwuii, [I. H. Yiiakos
YaCTUUYHO UCII0/Ib30BA/IM €€ MaTepuaIbl.

CnemyeT pacHIMPUTh HEKOTOPbIe BbICKA3bIBAHMSI YUEHBIX, aHATM3UPOBAB-
X Tpyasl Y. A. Bogyana nme Kyprens 06 apro. IIpodeccop He mycan «0 Ipu-
YMHAX Y 3aKOHOMEPHOCTSX ITOSIBJIEHMSI apro» (CM. 00 3TOM YTBEPKIeHMe
T. M. Hukonaesoii [HukonaeBa 2004: 177]), Tak Kak [IJis1 JAHHOTO acIleKTa
HYKHO 6OJIbIlIOe CIelMaabHOe MCCIeqoBaHue, a B MPeAuCcIOBUM K CI0BapIo
B. ®. TpaxTeHbepra 3T0 6610 HEBO3MOXKHO, XOTSI ¥ B HEM ObLTV HAMEYEHbBI OT-
JlefbHble KOHTYPbI, CMEJIO BbIXBaueHbl OCHOBHbIE IMHUU U3yUEeHUSI.

O mpuumMHaxX ¥ 3aKOHOMEPHOCTSIX TOSIBJIEHUSI apro ¥ HEOOXOAVMOCTU €ro
aHa/M3a y4YeHblit, 6yayyu peJakTopoM 3-ro M3maHus cioBapst Jlais, mucan:
«HayuyHast TOUHOCTb KaXK[I0TO TOJIKOBOT'O CJI0BAPS CO CTOPOHBI CAMOTO MaTepu-
asna SIBJISIeTCSl B OTpaXKeHUM OefiCTBUTENIbHOCTY B XXKM3HU U BO33PEHUSIX AaH-
HOro Hapopna. Ecin >Ku3Hb SIBSIETCS IMKOI0 U 6€3060pa3HO0, COCTaBUTEb WU
Ke pelaKkTop JO/DKEeH MPUMUPUTHCS C 9TUM MevajbHbIM (aKTOM U He MOKET
OTpaHMYMBATBLCS 3amManyyBaHMeM. CKazaHHOE OTHOCUTCSI KO BCEMY: CKBep-
HOCJIOBUSIM, PYTaTeIbCTBAM, MeP30CTSIM IIIONMALHOTO XaproHa. Jlekcukorpad
He MMeeT IIpaBa ype3bIBaTh ¥ KaCTPUPOBATh JKMBOJI SI3bIK”. Pa3 M3BeCTHbIE
CJIOBA CYIIECTBYIOT B yMaX IPOMaZHOTO GOJIbINMHCTBA Hapozaa U 6ecripecTaH-
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HO BBIIMBAIOTCS HAPYKY, TeKcuKorpad o6s13aH 3aHECTY X B CIIOBAPb, XOTSI ObI
MIPOTUB 3TOT0 BOCCTABAIN ¥ MPUTBOPHO HETOAOBAIM BCE JTULIEMepbl U TapTIO-
b1, ABISIONMECST OOBIKHOBEHHO OOBIIMMMU JTIOOUTESIMU CaIbHOCTEI 110 ce-
kpety» [danb 1909: 4].

Panee, B mpeaucioBuu K cjioBapio B. ®@. Tpaxren6epra, aBTOp BbICKa3asl
MBIC/Tb O HEOOXOOVMOCTY M3YUEHUST «TalfHOTO» SI3bIKA, «’KaproHa TIOPbMbI»,
U «O6JIATHOM MY3BIKM», COCTABJISIIONIEN «JOCTOBEPHBII MaTepuas JIJsl TICK-
XO0JIora, 3ToJIora (TeopeTMKa MM UCTOPUKA ITUKY WIYM HPABCTBEHHOCTH), AJISI
1opucTa (TeopeTmKa 1 MpakTuKa), 11t GonbKIOPUCTa, 17151 MICCIe0BaTeNsl Ha-
POIHOI CJIOBECHOCTY U TIPEXe BCEero IJIsl IMHTBUCTA MU SI3bIKOBea». biat-
Hast My3bIKa €CTh OIVIH U3 PYCCKUX «TOBOPOB», KOHEYHO, HE B OOBIKHOBEHHOM
cMbIcite aToro ciosa [TpaxTen6epr 1908: 12].

Hekoropbie uccnenosartenu [Hukomnaea 2004: 177] cuntarort, 4To Haubonee
MOJTHBIMM (DMKCALVISIMM apro SIBMIVCh YKa3aHHbII cioBapb B. @. TpaxTeHbep-
ra, Boimeammii B 1908 1. ¢ npeguciioBuemM u nog, pegakuueit boaysHa ge Kyp-
TeH3, 1 «CiioBapb BOPOBCKOTO ¥ apeCTaHTCKOTro si3bIKa» [[Toros: 1912].

O6a atux c1oBapst 3aUKCMPOBAIM TOMBKO YaCTh JTEKCUMKM apro, Ipuiem
«CroBapb BOPOBCKOTO M apeCcTaHTCKOTO sI3bIKa» cocTaBiieH 6Ge306pa3Ho. Ha
naHHbli hakT ykaswiBaa u [1. C. JluxaueB B CBOEM 3HAMEHUTOM Tpyjie «UepTsl
MepBOOBITHOTO MPUMUTUBM3MA BOPOBCKOII peun» [JInxaueB 1992: 362]. Mol ke
06aBMM: C MHOTOUYMCIEHHBIMM «3aMMCTBOBaHMSIMI» 13 KHUTK Be. KpecTos-
ckoro «[leTepbyprckue TpyIo6s» 1 cioBaps B. @. TpaxTeHb6epra, 63 CCbUIOK
Ha JaHHbIE UCTOYHMKY. B cjioBape HabomaeTcst pakT HECOMHEHHOTO IIarua-
ta. Ho 37O ere monGenbl oy Hayku. Ynratenb XXI B. BOCIPUHMMAET apro-
Tn3MblI XIX B. KaK COBpeMeHHbIe C10Ba. TO eCTb COBPEMEHHBbIN MCCIef0BaTelb
apro, BOCIIpUMHMMAS 9TU CI0Ba Kak oTHocsuecs: K XXI B. ¥ BBOAS UX B Hayu-
HBIV 060POT, IOIYCKAeT elle OGHY OLIMOKY. [Ipyroii McciiefoBaTelb CChIAeTCs
Ha 3TOTO aBTOPA, HEBOJILHO CTAHOBSICh COYYACTHMKOM €Ille OIHOM OUIMOKM.
U atu oum6KM, HapacTast KaK CHESKHbBIN KOM, MOTYT CEpbe3HbIM 06pa3oM Ha-
BpeauTh Hayke O si3bike. (Takoro poga ommbKy 66U 3aMeYeHbl HAMM B Ha-
YUHBIX CTAThsIX, KAHAMUIOATCKUX U Jaxke TOKTOPCKUX auccepranusx!) IToatomy
NepBOMCTOYHMKY, «BaaTHas mysbika (“YKapron” TiopbMbi)» B. ®. TpaxTeHn6ep-
ra c npeauciosuem U. A. bogyana e Kyprens u pykornucs I1. IT. UnbuHa, MOTYT
OBITh HE TOJILKO Ba3KHBIM TIOACIIOPbEM B M3YUEHNUU apro, HO U TTO3BOJISIT OUM-
CTUTbH MPEABIAYIIVE YTBEPKAEHUS, UCCIEA0BAHMUS OT OLIMOOK.

U. A. BonysH pe KypreHs HecinyuyaiiHO 3aHMMaJCs coumonekrtamm. OH Xo-
TeN pa3o6paTh BCe MPOSIBIEHNMS SI3bIKA: OT JIUTEPATYPHOTO (HOPMUPOBAHHO-
T0) 13bIKa 0 TEPPUTOPUAIBHBIX U COLMATbHBIX BAPMAHTOB 13bIKa. To eCTh OH
orepexkas Bpemsl.
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